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OLIMPUS 1+VHZ

OPTIONAL

OPTIONALS • OPTIONS

CAPACITÀ DI TAGLIO

CUTTING CAPACITY • CAPACITÉ DE COUPE

CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL CHARACTERISTICS • CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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Segatrice a nastro semiautomatica
per tagli a 0°.

Lama inclinata di 5° per favorire il 
taglio di profilati.

Sistema di movimentazione arco 
con cilindro idraulico e con regolazione 
di pressione e avanzamento di taglio regolabile.

Morsa di chiusura materiale 
a posizionamento motorizzato.

Variazione elettronica della velocità 
di rotazione lama.

Semiautomatic band saw for cutting at 0°.

Blade inclined of 5° to help section bars cut.

Head feeding system with hydraulic 
cylinder, pressure setting and adjustable 
cutting feeding. 

Motorized clamping material vice in tough
cast iron.

Electronic variation of the blade 
rotation speed. 

Scie à ruban semi-automatique 
pour coupes à  0°.

Ruban incliné de 5° pour favoriser 
la coupe de grillages.

Système mouvement archet par vérin 
hydraulique avec réglage de pression 
et avance coupe réglable.  

Etau blocage matériel à déplacement
motorisé.

Variation électronique de la vitesse de 
rotation lame.

5450x41x1,3      16÷120       5,4       4,0       0,12     0,09      1,5       1,1       0,5      0,36      0,18     0,13     2120      2,9x1,5x2,3           705            430x670

Hp/kW Hp/kW Hp/kW Hp/kW kg
a x b x c

m mm mm a x bmm Hp/kWm/min

DOTAZIONE STANDARD

EQUIPMENT • EQUIPEMENT STANDARD

PAO

TP+GTP

SEGATRICI A NASTRO 
BAND SAW MACHINES • SCIES À RUBAN SEMI
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a) Solida morsa in ghisa per la
chiusura materiale con movimen-
tazione motorizzata. 

b) Dispositivo antivibrazione na-
stro per ridurre la rumorosità du-
rante il taglio. 

c) 2 comandi di emergenza sup-
plementari vicini alla zona di taglio.

a) Tough cast-iron material clam-
ping motorized vice.

b) Blade anti-vibration device to
reduce noise during the cut.

c) 2 additional alarms near the cut-
ting area.

a) Solide étau en fonte pour le
blocage du matériel à déplace-
ment motorisé.

c) Dispositif anti vibration ruban
pour réduire le bruit pendant la
coupe.

d) 2 commandes d’urgence sup-
plémentaires placées près de la
zone de coupe

Lampada di illuminazione della
zona di taglio per facilitare le ope-
razioni dell’operatore.

Cutting area lighting to help ope-
rator’s work.

Lampe d’éclairage de la zone de
coupe pour aider l’operateur pen-
dant son travail.

ab

c

Dispositivo con snodo sferico per
consentire l’assorbimento di ten-
sione della struttura dell’arco ed
avere una regolare linearità della
discesa di taglio.

Device with ball joint studied to
absorb any head blade tension so
to have a linear head drop during
the cut.

Dispositif avec joint sphérique
qui permet d’absorber la tension
de la structure de l’archet et avoir
une descente de l’archet parfaite-
ment linéaire pendant la coupe.  

Discesa arco su due colonne
cromate con lubrificazione cen-
tralizzata manuale.

Head descent  on two chromate
columns with manual central
lubricating system.

Descente archet sur deux colonnes
chromées avec système de
lubrification centralisé manuel.

a) Ampi piatti temprati e sostitui-
bili garantiscono la durata del
piano di appoggio materiale. 

b) Piano di uscita per appoggio
materiale tagliato. 

a) Large replaceable tempered
plates, assure a long lasting work
top.

b) Unloading side cut material
supporting surface. 

a) De larges plats tempérés et
remplaçables assurent la durée
du plan d’appui matériel.

b) Plan d’appui matériel coupé en
coté déchargement

Vasca raccogli trucioli estraibile,  
con capacità 80 lt.

Pull-out chips collector, with ca-
pacity 80 lt.

Evacuateur coupeaux extractible,
capacité 80 lt.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

MAIN FEATURES • CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

ba

SEMIAUTOMATIC • SEMIAUTOMATIQUES

AUTOMATICHE H41I


